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Vítej ve světě módních vílích princezen! 
Pojď spolu s Prvosenkou a  jejími kamarády 

zažít kouzelná dobrodružství v  zemi víl. 

Už se nemůžou dočkat, až prozkoumají

A  co ty?

Diamantový les!
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Kapitola 1

„Jé, Prvosenko, ty máš krásný pokojíček,“ 
řekl králíček Nadýchánek, když dohopkal 
do pokoje 
princezny 
Prvosenky. 
„Moc 
děkuji, že 
jsi mě 
pozvala.“
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„Není zač, Nadýchánku,“ řekla princezna 
Prvosenka a  objala králíčka kolem ramen. 
„To já děkuji, žes přišel. Muškátka a  já 
máme hrozně rády návštěvy. Moc si to 
užijeme.“ 

Nadýchánek na pyžamovém večírku ve 
Stromovém paláci ještě nikdy nebyl a  moc 
se na něj těšil. 

Palác byl postaven v prastarém 
diamantovém ořešáku v  samém srdci 
kouzelného Diamantového lesa. Bydlel tam 
král s  královnou lesních víl a  jejich dvě 
dcery, princezny Prvosenka a Muškátka. 
Nadýchánek už byl na večírcích ve kmeni 
Stromového paláce, ale ještě nikdy nebyl 
nahoře ve větvích, kde se nacházely 
královské komnaty. 

Prvosenčin pokojíček byl ve větvi blízko 
vrcholku stromu. Měl krásně leštěné 
dřevěné stěny a  spoustu velkých oken ve 



9

tvaru listů, ze kterých byl úžasný výhled do 
Diamantového lesa. Nadýchánek přihopkal 
k  jednomu z oken a  podíval se na třpytivé 
stromy pod sebou. 

„No páni!“ zvolal Nadýchánek, “ještě 
nikdy jsem neviděl náš les z  takové výšky. 
Kdyby nebylo tak zataženo, možná bych 
dohlédl až ke svému krásnému domečku.“ 

„To úplně ne,“ řekla Prvosenka, zasmála 
se a  zastrčila si lesklý hnědý cop hezky 
mezi svá třpytivá žlutá křídla. „Ale vidět je 
opravdu hodně daleko.“ 

„Co to bylo?“ řekl Nadýchánek a  upřeně 
se díval do ztemnělého lesa. „A  další… 
Asi jsem právě viděl dešťovou kapku. 
Tady odshora vypadají úplně jinak, že? Asi 
začíná pršet.“ 

„Jé, to doufám,“ zaradovala se princezna 
Prvosenka a popolétla ke svému kamarádovi 
králíčkovi.
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„Moc ráda se dívám z  okna, když prší. 
Obzvlášť v noci, když se měsíční světlo 
odráží v  dešťových kapkách a  ty září jako 
mléčně bílé drahokamy.“ 

„To zní krásně,“ zasnil se Nadýchánek 
a  usmál se.

„To tedy ano,“ řekla Prvosenka nadšeně 
„a  je to ještě lepší, když fouká vítr! Prohání 
se větvemi a  okolo kmenu a  krásně přitom 
hvízdá, jako kdyby najednou hrála spousta 
vílích flétniček. Je to kouzelné a…“ 

Prvosenka se odmlčela, když se dveře do 
jejího pokojíčku otevřely a  dovnitř vstoupil 
obrovský podnos zcela zaplněný lahodnými 
dobrotami na večírek. Nesla jej víla, ale 
byla za ním skoro celá schovaná. Měla 
nakrátko ostříhané oříškově hnědé vlasy 
a  oranžová třpytivá křidélka. 


